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Társadalmi és ismeretterjesztő hetilap
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Nagy-ürosi-uteza 998 . ni.. a.

K iadó-hivatal :
Nagy-Orosi-uteza 993. az. a.

M egjelenik minden vasárnap.
E l ő f i z e t é s i  á r a k :

helyben házhoz hordva vagy postai szétküldéssel !
Kgé 
Fel évre 
Évnegyedeukint

H irdetések  dija :
Minden 5 hasábos petit-sor vagy ennek térfoglalata egyszeri 
hirdetésért B kr., többszöri hirdetésért 1 kr. jnind* n beigtatás- 

n«L — Bélyegdij minden igtatásért külön 30 ujkr. 
Nyílttárben minden háromhasábos garmond-sor 20 ujkr.

A cseléd-ügy.
A sok megoldásra váró kérdés közt, a 

cseléd-ügy szintén fontos helyet foglal el, me
lyet az egyes megyei hatóságok is rendez
hetnének ugyan : mindazáltal a gyökeres 
orvoslás legjogosabban az országos törvény
hozó testülettől várható.

Nem lehetek egy véleményben azokkal, 
akik a gazda és cseléd közti viszonyt, ma
gántermészetű dolognak tartván, úgy véle
kednek, hogy a két szerződd fél akaratán 
kívül senkinek, tehát az államnak sincs köze 
hozzá.

Tudvalevő dolog ugyanis, hogy’ a mun
kás osztály, melyhez a cselédség is tartozik, 
igen fontos behatással van az állam közgaz
dasági viszonyaira; és hogy a társadalmi té
nyezők érdekeinek minden oldalróli kielégí
tése, a legszorosabb kapcsolatban van. az 
az állam jólétével.

Es ha ez áll, ki nem fog ja belátni mind
azon káros befolyási, mit rendezetlen cseléd- 
viszonyaink a társadalmi közjóléti'© gyako
rolnak ? Ki ingja tagadni, mikép a c s e lé d 
ü g y  igenis elég fontos kérdés arra, hogy az, 
állami felügyelet alá jöjjön ?

A köznapi viszonyokkal csak kevéssé 
ismeretes előtt az sem titok többé, hogy tár
sadalmi helyzetünk legszomoritóbh erkölcsi 
képét, a cselédoszt .-ily állapotában is találjuk, 
niely mindennap alább siilyvd.

A régi patriarchális élet megszűntével, 
a gazda és cseléd közti viszony mindinkább 
lazábbá vált, mely szomorú helyzetnek oka 
részént a cseléd-ügy rendezetlen állapotában, 
részént azon körülményben fészkel, hogy a 
cselédtartó gazdák nagy része több figyelem
mel és szeretettel viseltetik kút mint
cselédje iránt.

A cselédosztály’ erkölcsi hanyatlását 
nagy mérvben el imozditotta, a folytonos 
ideiglenességek alatt becsúszott, azon eljárás, 
inelyszerént a cseléd nem évszámra, hanem 
hónapszámra szegődik és vétetik fel. Az ily 
szegődén nemcsak a gazdára nézve káros; 
de a cselédség erkölcsi életét is megmérgezi. 
A gazda ugyanis nem számíthatván a cse
lédnek folytonos segéd kezesére : a munka
szünetelés, nem egyszer érzékeny csorbát üt 
gazdasági számításain. A cseléd pedig a gya
kori hely változtat fissal járó tuezérkodás alatt, 
mintegy kényszerülve van lopáshoz folya
modni, melynek clutasithatkiu társa a kor
helység szokott lenni. De meg a rövid együtt- 
lét alatt, sem a gazda cselédjéhez jó indulat
tal, sem a cseléd helyéhez vonzalommal nem 
viseltethetvén; ahelyett, hogy egyrészről a 
bizalom, másrészről a becsületesség fejlőd
nék ki : a gazda, cselédjében legtöbb eset
ben fizetett ellenségét látja.

Mily máskép állottak e viszonyok azon 
időben, amikor a cseléd kiegészítő tagját ké
pezte a gazda családjának; midőn a szolgá
lók és úrnők, felváltva mentek vasárnapon- 
kint a templom ba; midőn a szolgálók leg
több esetben akkor váltak meg gazdáiktól, 
midőn férjhez mentek /

Természetes, hogy az ilygazdai bánás
mód mellett a cseléd nem lehetett rósz. — 
Akadt ugyan rósz akor is; de koránt sem 
annyi, mint ma.

Mindenki elismeri, hogy a cselédben, 
három tököllek keresendő, t. i. a b e c s ü le t ,  
az é r te le in , és a sz o rg a lo m . Ezeket kell 
tehát a társadalomnak és gazdáknak kifej
teni a cselédeknél, részént czélszerü rendsza
bályok alkalmazása, részént a humánus bá
násmód közvetítésével.

Az erkölcsjavitási munkálat nem csu
pán elméleti utón, de gyakorlati rendszabá
lyok által is eszközölhető. Szükséges azon
ban, hogy a hozandó rendszabályok, ne csak 
a cselédet, hanem a gazdát is kötelezzék; és 
hogy e szabályok mindkét részről szigorúan 
megtartassanak.

A legtöbb visszaélés a szegödtetésben 
történik. Meg van ugyan a papíron minde
nütt, hogy „ c se lé d e t e l b o c s á t ó  levé l  
né lk ü l  f e l f o g a d n i  nem szabad**; de 
hányán tartják meg ezt? Etokinfetben csak 
k ö t e l e z ő  és t e l j e s  r e n d s z a b á l y o k  
életbeléptetése segíthet.

Mint eső után a gomba, annyi a panasz 
Nyíregyházán is a cse  léd s z e r z ő  k egyol
dalú és önkényes eljárása ellen. Megtörténik 
éspedig nem ritkán, hogy a cselédszerző 
maga szólja el és beszéli le a már tényleg 
szolgálatban levő nőcselédet; csakhogy mi
nél gyakrabban igénybe vétessék szolgálata.

Az ily eljárás teljesen megmérgezi a 
cselétIség erk< ácsét.

Nagy hiba továbbá, hogy a legtöbb 
gazda hónapszámra fogadja cselédjét.

Kötelező szabályul kellene megállapí
tani, hogy gazdasági cselédet, értve a mezei 
guzdálkodásii.-ili segédkezüket, s a háztartás
hoz szükségkép megkiváutató személyzetet, 
hónapszámra fogadni ne legyen szabad : ha
nem állíttassák vissza a régi törvényes gya
korlat. mely a cselédváltozás napjául, j an .  
hó e l ső  n ap j  á t t ű z t e  k i.

A százados gyakorlatban, mit hosszas 
tapasztalás szentesit, mindig van bizonyos 
igazság. Térjünk tehát vissza az ősi gyakor
lathoz s cselédeinket ú j é v k o r  fogadjuk fel. 
Az ezidőpoutbani változás, mig egyrészről a 
gazdára nézve igen kevés kárral jár, más
részről a cselédre nézve sem történik munka- 
nmlasztással.

Hogy azonban a rendszabály, legyen 
az bármily gyakorlati és hasznos, bilincsként 
ne nehezkedjék a kötőkezekre, czélszerü lenne 
megengedni, hogy : gazda és cseléd, ha nin
csenek egymással megelégedve, egyhavi fel
mondásra a szegődési időpont után, tehát 
februárhó 1  -töl márcziushó 1 -ig amazok cse
lédet, ezek gazdát cserélhessenek. Ez idő
szak különben is legalkalmasabb arra, hogy 
gazda és cseléd megismerje egymást és üsz- 
szeszokjék.

A szegődött bér kiszolgáltatására nézve 
is szükséges volna bizonyos szabályt állítani 
fel. Óhajtandó, hogy a cseléd szolgálati kö
telességei is elöirassanak, melyek minden

cselédkönyv elején ott állanának: hogy igy'az
után az érdekek kölcsönösen megóvassanak.

Tartoznék például a gazda, a cseléd 
élelmére szükséges tápszereket, mindig elő- 
legeseii, a készpénzt pedig utólagosan kiadni 
évnegyedenkint, — hogy igy a cseléd, ma
gaviseleté s a netalán okozható károkra 
nézve, bizonyos függésbe helyeztessék; ami 
egyszersmind a szolgálati pontosság és hű
ség biztosítékát is képezhetné.

Végül a cselédség erkölcsi életének ja 
vítása czéljából, egy jutalom-tőkét kellene 
teremteni minden városban, melynek jöve
delmi1 a magukat kitüntetett férfi- és nőcse
lédek közt osztatnék ki évenkint.

Lehetne és kellene is még több, a gazda 
és cseléd közti viszonyt, fegyelmi tekintetben 
is szabályozó intézkedéseket életbe léptetni; 
de mivel a törvényhozó testület figyelmére 
égetőbb dolgok is várakoznak : a megyei 
és városi törvényhatóságoknak kellene a 
cselédügyjavaslattal fellépni s azt szentesítés 
végett fölterjeszteni annálinkább, minthogy 
a cselédviszonyok, a haza csaknem minden 
vidékén másak. Kmethy latrán.

Nyíregyháza, augusztus hó 25.
Midőn e napon a nagy száműzőttrőh 

K o s s u t h  L a j o s r ó l  e helyütt megemlé
kezünk, nem akarunk sem pártállást fog
lalni, sem a törvényes hatalommal szem be
szállunk Amaz kijelentett programmunkkal 
ellenkeznénk; emez a legnagyobb eszélyte- 
lenség volna tőlünk.

Mi csak az erények legnemesbikének, 
a h  u n sz  e T e t e t n ek  akarunk áldozni, mi
dőn a legnagyobb magyarról, neve napján 
megemlékezünk.

Kossuth Lajos, emberi tévedései mel
let is, amiktől teljesen mentt egyetlen ha
landó sem lehet, n a g y  marad. Minden bi
zonynyal n a g y o b b  azoknál, akik nevét 
sárral dobálják.

A nagy világ csudálja benne a láng
észt s a felülmulhatlan szónokot; mi lebo- 
rulunk honszeretetének nagysága és vas kö
vetkezetessége előtt és oltárt emelünk szi
vünkben emlékének.

Ha a Nérók és Caligulák nevét föl
jegy zé a történet; ha az ephesusi Diana- 
templom felgyujtójának nevét, a legszigo
rúbb tilalom daezára is ismeri a késő kor : 
miért hallgatnék a férfiúról, kiben a hon
szeretet megtestesülést, s a magyar neve 
megdicsősülést nyert ?!

Kossuth Lajos neve már a történeté, 
mely örökké élni fog.

Kossuth Lajos neve összeforott a ma
gvar nemzet történetével; beolvadt az a nép 
szivébe és leikébe, melyet onnan kiirtani : 
csak a magyar nép halálával lehet.

Es ez nem is lehet másként.
Csakis ezzel mutatjuk meg a művelt 

világi luk, Imgy e nagy férfima érdeme
st I; voltunk ' lm nevét tisztelet tel említjük 
mindenlm; lm emlékét hűen megőrizzük s 
mint szent örökséget hagyjuk azt unokáinkra.



Akik talán i* gurukat níuizbuMzeditt 
homlokkal olvassák; in* feledjék liogy :

C sa k  az  a n umzc t  s zá mo  1 ha t jo-  
£»osau n a g y  e m b e r e k r e ,  amely nagy
j a i n a k  e m l é k é t  t i s z t e l e t b e n  t a r t j a ;

C s a k  az a n e m z e t  h a l h a t a t l a n ,  
me ly  n a g y j a i t  h a l h a t a t l a n i t j a !

Kívánjuk tehát, hogy K ossuth Lajos, 
a l e g n a g y o b b  és l e g h ü v e b b  h aza f i  
még sokáig éljen s adja Isten, hogy még 
itt e földön megérje magasztos eszméinek 
és elveinek diadalát.

CSEVEGÉSEK.
A statisztikai adatok fontosságáról beszélgetett a 

minap három úri ember a nyíregyházi egyik czukrász- 
dában.

— Úgy van barátom. — Monda egyik vitatkozó : 
— A statisztikai adatokat századokig takargatták a 
kormány-cabinetek a nagy közönség elöl : ezért nem 
tudhatott a nép semmit saját hazájáról és magáról.

— De hát miért is tudná a birka, hogy hányán 
vannak a nyájban? Elég, ha tudja a juhász* — Jegyző 
meg rögtön a másik igen találóan.

Egy született dalmata, aki ezelőtt nehány évvel 
mint katona Nyiregyházán állomásozott, közelebb egy j 
levelet küldött egyik nyíregyházi barátjának, mely le
velet, mint ritkaságot és a maga nemében unieumot, 
közöljük olvasóinkkal.

„Kedves Baratum! Komin ich schreiben Dir ein 
Level auf magyariscb, weil ich Nemet nicht kan. leli | 
bab Dir scbon öfters lassen solgalui; Du uber mii 
nichs, Istenem! Hast Du scbon vergessen auf Baratum 
von sok borot et vizt? Weist du nicht ilass R^vid Bá
csi immer gondol auf.........  Ecseu Hogy van földi!
und wie geth Dem Gescháft ? Schreiben mir etwas új
ság von Nyíregyháza: damit én auch weiss, was maciit 
Magyar or6zák. Ich ebatta werde heirathen, und so
maciién, wie Baratum.......  gemacht hat. Grüse mir
deine ganze Familie. Schreihe mir sobald als lehet und 
kannst Du nicht schreiben auf magyar wie ich; ebatta 
so scbreib auf Nemet. Servus Baratum, álla solgui und 
verbleibe mindig tied Bacsi.“

K is s :  Mi az az A kadém ia?
N ag y : Az akadémia oly intézet, melynek kiuyil- 

tát a leányok és menyecskék, nagyobb szivszorongatta- 
tások közt váljak, mint inaguk a tanuló ifjak.

ÚJDONSÁGOK.
%* Szabolcsmegye m átodalispanjának. Patav 

Andrásnak főispánná lett kineveztetésével megürült al- 
ispáni szék, a közelebbi bizottmány! gyűlésen, mint hír 
ük, választás utján fog hetöltetni; a megye egy napra 
sem akarván feladni törvényes |ogait.

** A T okaji Naey Lajos tanfelügyelő ur önagy- 
sága által tervezett „szabolcsmcgyei hitfelekeset nélküli 
néptanitó-egylet." mint értesültünk, f. é. augusztushó 
13-án megalakult A lelkes és fáradhatatlan tanfelü
gyelő ur 131 frt 11 krnyi tökét gyűjtött, melyet rövid 
időn nagyobb összegre remél emelhetni. Az alapszabá
lyok kidolgozása, illetőleg a múlt évben Nyirngyházán 
tartott néptanítói gyűlés alkalmából szerkesztett alap
szabályok átvizsgálásával egy küldöttség bízatott meg 
azon utasítással, hogy a tervezetet, az ezévi augusztus

hó 31—ik«íll tartandó gyűlésen mutas i fel. megvitat!-, 
és elfogadás végett.

X  A szabolcsmegyei orv.-gyógys/erészefsylet
évnegyedes gyűlése, mint előre jelentettük. *• hó 17-én 
tartatott meg Nánásou csekély részvét mellett A ta
nácskozás legérdekesbb tárgyát a gyermekek sűrű ha
lálozási okainak kiderítése tárgyában benyújtott tiszti 
orvosi jelentések képezték. E jelentésekből kiderülvén,

, hogy a gyermekek korai süni halálozásának egyik fö- 
oka a nép alantias műveltségében s az ebből önként 

!folyó rósz bánásmódban gyökerezik: azon üdvös hatá- 
j rozatot hozta a gyűlés, hogy a gyermek első ápolásá
ról pályázat utján, egy népszerűén Írott füzetet fog 

! kiadni. A legjobbnak találandó eiieinii niukácska óü 
írttal fog dijaztatni. Igen helyesnek találjuk a gyűlés 

. azon intézkedését, hogy pályabirákul az orvos urak 
I mellé, müveit laikusok is kérettek föl; miután e mii 
nem annyira az orvosok, mint a nagy közönség részére 
lesz írva A legközelebbi gyűlést csak jövő januárhú- 
ban tartamija meg az egylet Nyiregyházán, mely egy
szersmind tisztújító gyűlés is leend.

* A uyiregyliá/.i magy. k ir. postafönök fels/ó- 
! litást intézett több háztulajdonoshoz egy postahivatali; 
j helyiség berendezése, illetőleg építése iránt. E felszó
lításnak azonban eddig csak egy háztulajdonos euge- j 

jdett, amennyiben csak egy ily terv nyujtutott be az il
lető főnökséghez Meg nem foghatjuk a luiztulajdouu.-ok 
e közönyét. Holott, ha van előnyös vállalat, ez bizo
nyosan az lenne A kormány különben is igen sokat 
ad ki évenkint a posta-helyiségre, dac/ára annak, hogy j 
sem a kormány, sem a közönség igényeit nem elégíti 
ki teljesen. A kormánynak érdekében áll.án czélszerü! 
postahivatali helyiség telvétele : csak magát és örökö
seit rövidíti meg azon háztulajdonos, aki. módjában áll-í 
ván, ily építkezésre nem vállalkozik. Ajánl uk e szép: 
nyereséggel kínálkozó alkalom megragadását az illetők j 
figyelmébe. A postahivatali főnök ur bárkinek is kész- j 
seggel nyújt felvilágosítást e tárgyban.

O A kálln-seinlyéni közbirtokosság az ottani 
községi iskola részére 30 Imid földet ajándékozott. 1 
Örömmel registráljuk a káiiu-seinlyéni lelkes közbirto
kos uraknak eme, a népneveié'i ügy iránti meleg rész- i 
vétuk és érdekeltségük mellett nyilatkozó s követésre' 
méltó szép tettüket. Sokáig éljenek !

=  Krasznay Gábor tudatja volt honvédbajtár- 
saival, hogy a „Szabolcsmegyei honvéd* g\let- által iga
zolt 184Viki honvedek névsorát, veit hon védegyleti ' 
jegyző Szálló  A b iá  h á in tói a pecséttel együtt, el
lenőrzés végett, ál vérén : jövőre, az egylet részéről az 
igazolási bizonylatokat, közvetlen o fogja kiadni.

O  A nyíregyházi kád- és gö /liin lö -ta rsu la t
közelebbi gyűlésében, a küldöttség által bemutatott 
alapszabályéi*, némi módosítással elfogadtatván, azok 
sajtó alá rendezésevei dr Barucli Mór társulati jegyző 
bízatott meg. I gyám* gyűlésből uiegbizatott Kralo.a ,szky 
Móricz elnök ur, hogy az elárusítandó részvényeket f. 
é. szeptemberbe végéig igyekezzék eladni. Mint Lilijük 
a részvények igen szép keletnek örvendenek. Nyíregy
háza város kepviseb-te, tekintve az építkezése!; által 
bekövetkezett roppant kiadásait, két részvény - vételt 
szavazott meg

- r  Palánszkyné C'Hapó Ida a- ,ony nyilvános- 
sági joggal felruházott noiioveL tanintézetében, az 
1 B7^-ik tanév f. év szeptemberiül fi-en nyílik meg. E 
nevelő intézet sokkal .síiiertt. l b Nyíregyházán • - a vi
déken, semmint a uii dicséretünkre - /örült volna; mind- 
azáltal kötelességünknek ismerjük in.mi n megújuló al- 
kaloiniiial felhívni a közönség figyelmét e jói rendezett 
s a mai idők kívánalmainak teljesen megfelelő inté
zetre. A felvételi föltételek továbbra is eddigiek ma
radnak azon különbséggel, hogy a francain nyelv a kö
telezett tantárgyak sorozatából kivétetvén, ezentúl kü
lön díjazás alá esik

-+- A nyíregyházi gozmalom-társulat. f  évi
augusztusán 23-án megtartott alakuló gyűlésében, a to

vábbi -ziik-.éges teendők keresztülvitelével, egy választ
mányt. bízott meg, mely eljárásáról! jelentését a lég. 

, közelebb tudandó közgyűlés elé fogja terjeszteni jóvá
hagyás cs megerősítés végett

-h  Nagy-Kállóban f. é. augusztushó 23-án dél
ben a nagyvendéglö udvarába állított három szekér 
szcnii egyike egyszerre lángra lobbant, mit a lovak 
ószrovévéü, rögtön megfordultak és rohantak kifelé az 
égő szekérrel. A kijárat alatt a lovak a szekértől elvá
gatván, az égő szekér a sétatér mellé vonatott és ott 
oltatott el. Szemtanuk beszélik, hogy az. oltás igen gyar
lóiul ment; és hogy a liarungokkali jelzés is nagyon 
későn történt. A széna valószínűleg a szekér tetején 
ülő cseléd pipájáról gyuladt meg.

A nyíregyházi kis honvéd-csapat folyó aug. 
hó 19-én, a városunkban állomásozó gr. Huyn gyalog 
ezred ezredese, őrnagya s több tisztek, szülök és más 
érdekelitek jelenlétében lőtte rendes napi gyakorlatát, 
mely igen fényesen sikciiilt. Üröm volt nézni a kis ka
róinkat. kik Kovács Elek, Mesko Pál őrmesterek, 
Bátliy Kálmán, Treujár Ernő, Seb Gyula, Mesko Ká
roly sth. szakasz vezetők vezényletére a legmeglepőbb 
ügyességgel vitték végbe a mozdulatokat, s gépszerü 
pontossággal alakították a különféle oszlopokat, uégy- 
szögeket és fejlődé- -n-t. Végül a mintegy ötnegyed 
óráig jelen volt ezredes és őrnagy urak előtt, a kis 
csapat a díszinem tctt is megtette, akik a fáradhatlan 
tanító Audrássy Jc:.o honvéd főhadnagy úrral melegen 
szorítottak kezet, s élyesen köszönték meg a jeleu 
volt szülőkkel együ-t azon élvezetet, mit nekik a kis 
honvédeknek ezen fénv. sen sikerült gyakorlata nyújtott. 
A kis c-.íjmt jelenleg ti_í egyénből áll.

*>£ \y ir c s y  há/.án a nagy - orosi-utezábnn,
min: em-siiltiink, cg, újból felemelendő é>rátidomitandó 
há/at, u á.l te  tö v e i -/ámiékoznak fedni. Ajánljuk ez 
építkezést a városi kupit.íuyi hivatal figyelmébe.

+  Özv. Újhelyi Róbertod assz. óh leánya 
B e r ta  k a. vezetése alatt Nyíregyházán tavaly meg
nyitott leáiiynöveldébcn, mint a szétküldött „értesitő1*- 
ből olvassuk, az uj tanévvel egészen uj s rendszeres 
oktatásban és nevele-hen részesülnek a belépendő nö- 
v mh-kok A tisz:élt növi 1 le-tulajdonosok gondját és 
figyel.;; r 1, t föczél vi'cndi leginkább igénybe: a ne
v e lé s  és a ta n í tá s .  Nevelni fogják a leánygyerme
keket. a női -z• 1 i11 erkölcsök keretén belül mindarra, 
amik ni‘mintásukká tegyék okét női hivatásuk helyes 
f-Itög i-;íi a mi idatos bctültésóréro. fis tanítani fog
ják a növendékeket, hogy úgy a társalgási mint az 
aesthet-ikai ré-zhen a tudományos műveltség igényei
nek megtelellies.s.-nek. Helyesen jegyzi meg az v é rte 
s i t  0“. mikép c-ak e kettős irányú vezetés mellett le
het remélni, hogy a szellemi öntudatra ébresztett le
ánykából idővel, gondos családtag, meleg keblű hon
leány, és müveit no vál k. Ily vezérelvek és nézetok 
átérzése mellett vezetett noveide, kétségkívül kivivandja 
magának az.t. amire törekszik, t. i. a közelismerést és 
tiszteltetést, mit mi is o-z.intén kívánunk.

***** Hubny s/.iiiiira/gntó. kinek jól szervezett 
dráma-, népszínmű- os npt-n-tte-társulata. jelenleg Jász- 
Berenvheri niií’oidik. o* gyl azára engedélyt kapván, 
a jovo lui í. ji-n már megkezdi az előadásokat. Az elő
készületek. jele-eii a >z.r -mid felállítása és a nézőtér 
ezél.-z.'i ú berendezése utón ítélve, előre is biztosíthat
juk a -/.niiazl ilogato k... «mség.«t. hogy a ilubav ur 
által rembzendo előadások iniudentekintetbeii kielégí
tők lesznek.

X  Azon tóvárosi és vidéki t- ez. s z e rk e s z 
tő s é g e k e t ,  akik lapunk újdonságait és egész csikkéit 
átveszik anélkül, hogy a forrást megneveznék, kollegi
ális barát -aggal figyelmeztetjük, szíveskedjenek jövőre 
a forrást is megnevezni. Ügy vagyunk meggyőződve, 
Imgy ennyivel mindnyájan tartozunk egymásnak.

=  A nyíregyházi ág. ev. gyimiIiMtinihan és 
gymnasialis előkészítő osztályban, az iskolai év f. évi 
sz« jiteiuberhó elsején kezdődik: éspedig a In-íratások,

T A lí (' /  A.
Neve napjára.

Nevi-d napján mit kívánjak,
Hogy boldog légy kedve* lányka?!
Oh’ mikor oly sokból áll a 
Fiatal szív boldogsága.

A virágnak meleg sugár,
A madárnak zöld érdé kell.
A pataknak virágos part,
Mely zengő l>o«*édén nő fel.

Oh' a «zivnek igen *ok kell,
Minden nap uj vagya támad 
A boldogságról minden s*iv 
Más vidék viranyin álmád.

Titkos- édes vágynak keze 
Rengeti szived is lányka'
Elárulja álmaidat 
Szemed bűvös-bájos langja.

Almádi. álmod legyen éde* .
Álmád) üdvről; áImádj kéjről 
Álmadj mindent, — bút, bánatot 
Csak kincsről ne, •■sak ne fényről'

Nem fény, nem kincs kell a szívnek.
A kincs, a fény vakít, eget;
Szívnek csak a szeretem ad 
Fényes mennyet, iidxöa<éget.

Ha majd fölpirul a vai >
Szép reggele lelked felett 
Beszélj a boldogság nyelvén.
Vele akit szived szeret. 

í> ne kövesse e szép reggelt.
A csalódás sötét éje ;
Egy szép nap legyen életed 
I*e napfogyás soh'sc érje'

k m eth ) Ivti.in

KI HITTE VOLNA ?
1 ragi-cnmKu* törtei.etj.

(Vége.)
A házmester hefogatú-u a szoim-zédiiázaknan nagy 

feltűnést okozott. A szomszéd házmesternek mini bu- 
csúhelyre jártak a -/.igény, férjétől megfosztott no vi
gasztalására

Egyiket a részvét, másikat a kíváncsiság vezette 
oda aiuiut ez ily énét ben történni szokott.

Egy délután a mellékutczából látogatott el egy 
hazmesterue a bu-iiló asszonyhoz.

— Ede- Kiateruikném! — Szólitá meg az érke
zett az akor is kuuye/.o nőt. — Vegyen erőt magán. 
Rövid időn minden meg változhat! k s férjét ismét visz- 
szakapja. Miért emészti magát. Láassa édes Kvateruik- 
ném. talán még én i- segíthetnék valamit férje sorsán.

— Hallott talán valamit Eileiibogensteiiiuérói ?
Arról nem hallottam; hanem könnyen meglehet,

hogy sejtelmein, ha nem is deríti ki rögtön az ügyet 
teljesen : de nyomra vezethet s a kegyei! férjét és a 
szerencsetlon vádlottat kiszabadíthatja.

— Oh szóljon, hesséljen kedves Waldeckiiern! 
mit tud ?

— Mikor, melyik éjszakán tűnt el Eileubogen- 
steinné ?

— Augusztus 12-ikén éjjel.
— Augusztus 12-ikén éjjel ? Megvan, ü  volt Nem 

lehetett más. Úgy van. Bizonynyal ő volt. Megfoghatatlan '
— Beszéljen hát! Kérem az Istenre! Beszéljen!
— Jaj lelkem-adta! Nem oly könnyű dolog ám 

ez itt fontolni, gondolkodni kell előbb, azután szólni, 
megkésőbbeu tenni. Hanem ne búsuljon. Higyjen és re
méljen. Egy jel van nálam otthon, mely e dologgal na
gyon összefüggni látszik Most megyek; megnézem ama 
jelt. Az bizonyosan útba vezet. Azonnal itt leszek.

Ezzel \Naldcrkné távozott.
Néhány perez múlva, örömtől sugárzó arczczal 

nyitott he Kvat érni kőéhez.
— Megvan. O volt. Bizonyos.
Jaj. i r kínozzon éde- Waldeckném. Mondja hát

ini van meg? Ki az az ó?

— Hát az az ö, .-cuki más, mint Ellenbogenstein
U volt a ii.i házunkban aueu-ztushő 12-én éjjel.

<> utazott *1 a má-odik emeleten lakott hamburgi ágens
sel augus/.tushó 12-éu este 10 é*» II é>ra közt

— Megismerte ?
— Nem: mert meza erősen he volt fátyolozva: 

hanem amiről most uiái ismerem, az itt van zsebemben.
l't Waldecklié egy tinóin fehér zsebkendőt vont 

elő. Kvaternikné elé tartva
— Nézze e hetüket itt e kendő sarkán. . E. Sch. 

L “ KlIoiibogi .-tein-Schiviírzstembergor Eotti. Ez mást 
nem jihnthet Ama no Ellenbogenstein neje volt; a 
fejemet teszem rá.

— Az Iste i vezette önt hozzám Waldeckném : 
hogy minket a szégyentől é- veszélytől megmentsen. Ha 
e kendő, amin már éli s mii kétkedem, csakugyan Elleu- 
bogensteiuiiéé' - az a no valóban o volt : férjem és 
Kllenbogeiistrin meg vannuk mentve.

— Mindenhizonynyal. Hanem édes Kvaternikném. 
Nem keli zajt ütni. Dobbal nem lehet verebet fogni, 
fin a zsebkendőt elviszem rögtön Ellenbogenstein ügy
védéhez.

— Oh az Istentelen !
— Nezugolódjék édesein. Ó kötelességét teljesítette, 

midőn on férjét befogatta. Most azon kell neki dolgoz
nia. hogy a foglyokat mielőbb megszabadítsa. Elmondok 
neki mindent, amit láttam és tapasztaltam.

— Az Isten is megáldja out édes Waldeckném !
— Csak kötelességemet teljesítem, midőn szeren

csétlen embertársaimon segítek. Annyi, mint bizonyos, 
hogy ön férje és Klleuhogenstcin. néhány nap múlva 
fel testnek mentve Láin-lára, ki h i t t e  vo ln a , hogy 
az a szenteskedő asszony, meg ilyesmire is képes?' 
Hogy elvakltotta a világot?!

Nem állhatta nn g a jó Waldeckné, hármint sietett 
is. hogy női természeténél fogva, reflexiókba ne bo
csátkozzék. i

A két nő elvált pgymástól.
Waldeckiv- beválta szavát. A zsebkendőt Kvater 

nikuétól egyenesen I llenbogenstem ügyvédéhez vitte.
— Jól van édes asszonyom. —- Monda az ügyvéd



u magán- ‘*n javítóvizsgák szepteuiherhu eLö négy uap- 
jain eszközöltetnek; míg a rendes tanítás 5-ikén veszi 
kezdetét. Minden szülő s gyám tisztelettel kéretik, hogy 
fiaik beiratása alkalmával, az igazgatónál személyesen 
megjelenni szíveskedjék, a szükségelt statistikai s egyéb 
adatok hiteles lemondása végett. M arti nyi J ó z s e f  
e. é. igazgató.

KÖZGAZDÁSZAT.

A nemes gyiiiiiölcs ningróli szaporítása.
Az első, aki a nemes gyümölcsnek 

magróli szaporítását tudományos kutatás 
alá vette, V au Mons  brüsseli tanár es vi- 
lághirü gyiimölcsesz volt. A gyiimölcsészet 
terén gyűjtött gazdag tapasztalatait „Pomo- 
nomie belge expériinentale és raisonne etc. 
pár M. J . 13. Van Mons** cziinü, 1835-ben 
franczia nyelven megjelent munkájában 
tette le.

E  munkában szerző, a nemes gyü
mölcsnek magróli szaporítását indokolja és 
tüzetesen fejtegeti.

Minthogy Szabolcsin egyének egyik 
fontos és jelentékeny iparágát a gyümölcs 
termesztésnek kell képeznie : a közönség 
érdekében czélszeriinek láttam e munka

melyek segélyével a nemes gyümölcs ter
mését siettetni lehet.

Ilyenek :
a) u szemzés és ojtás;
b) gyakoribb átültetés;
c) az igen dús táp korlátozása;
d) az élénk gyümölcsképződés meg

akadályozása ;
c) a nyári nyesés;
f) a varázsgyürii s a
g) gályák hajlítana.
E módszerek alkalmazása mellett Van 

Mons magonczai igen gyorsan termőképe
sekké váltak úgy, hogy az első magvetés
beliek már a ti-ik évben, a többiek pedig 
még előbb hoztak gyümölcsöt.

V an Mons a körteiiemesités körüli kí
sérleteket 1780-ik évben kezdte; és már 
1822-ben, az ötödik nemzedék igen jeles 
gyümölcsöket termett. 1834-ben már a 8 -ik 
nemzedékkel folytatta magvetési kísérleteit.

Ezek Van Mons gyümölcstermesztési, il
letőleg nemesítés! elméletének több alapelvei.

Mennyiben állja meg a bírálatot e theo- 
ria, arra csak hosszas tenyészkisérletek után 
lehetne határozott feleletet adni.

főbb részleteit közölni e lap olvasóival.
A nagy pomologus e tárgyú elméletei 

a következőkben összpontosulnak :
A jó faj gyümölcs mngvaiból növelt 

fák, soha sem hoznak az anyatörzséhez ha
sonló nemes gyümölcsöt; hanem roszabbat.

Ha azonban e magonezok első évi ter
méséből ismételve vetünk, már az ily fák 
jobb és korábban érő gyümölcsöket fognak 
teremni.

Így javul a gyümölcs Vau Mons elmé
lete szerént, a magvetés által nemzedékről- 
nemzedékre.

Ezen módon növelt Van Mons körték
ből az 5-ik, alm ákból már a 4-ik, a choji- 
tár-félékből m ég előbb, igen jó és nemes 
gyümölcsöket.

Tapasztalása szelént I2 - -16  év alatt 
újabb és nemesebb cs.mtárgyümöles fajok 
teremthetők. Az almásoknál ugyan tovább 
tart, ha a magonezok gyáinölesözését be 
akarjuk várni; és pedig, mintán az első ma- 
goiicznemzedék 12— 15, a második 1<1, a 
harmadik 8 — in, a negyedik (}— 8 -ik évben 
válik termőképessé, a nemesebb gyümölcs- 
termő válfaj létesítéséhez közel 50 év ki
válhatnék.

Vannak azonban módok és eszközök,

Annyi bizonyos, hogy Van Mons 50 
évi tapasztalásra épített tanán kívül, mást az 
újabb gyümölcsválfajok teremtésére, nem 
ismerünk. 0

Építkezési munkálatok a megkezdett 
magyar vasutakon 1871. jul. hó végével.

A magyar úllumpályák kárul} vár-fiumei vonala 22, 
mérföld hosi/.ábaii építtetik. Elkészült az alépítményből 

| V'JJo, a felépítményből 12, A pálya vonalunk 1872 vé
gével kell elkerülnie A balgo-tarján-zólyomi 122 mtíd- 
ini vonalon, elkészült az alépítményből a telepit-
inenyboi 9 9 - « ,  az épületekből 97-„ A pálya már át- 
adututt a forgalomnak. A Zólyom-rutkai 12, mfdiiyi vo
nalon elkészült az alépítményből 6 3 , a felépítmény - 
böl 82%, és u/ épületekből 48*. A pályának el kell ké
szülni 1872 julius l-re.

A füzes-ubom-egri 2., mérföld liosszaságu vona
lon működött 9U napszámos, 47 kéziuu* es, 16 lóval és 

szekérrel. Elkészült az alépítményből 3>„ a felépít
ményből 2 és az épületekből 1%. — A vonalnak 1872 ! 
uetóber l-re el kell készülnie.

A magyar északkeleti pálya egyes vonalai kővet
kezők : a debroezeii szathmári vonal 14 mérföld, elké- 

{szülési hatandó I87U október 1, jelenleg elkészült az 
alépítményből 8ii«, a lelépitmenybol S4„ e.-> az épületek
ből 7 ! — a szatlimai-szigeti vonal I5„ mérföldnyi, 
el kellett volna készülnie 1870. október l-söjén; elké
szült az alépítményből 68fl, a felépítményből 71- és az 

{épületekből 47,v — A kirúlyháza-csapi vonal l l M mér
teid. el kellett volna készülnie 1871. majUH 1-ig; el
készült az alépítményből 67* a felépítményből 74„ s az 

I épületekből 5*. — A következő vonalak elkészülésére
1871 október 1-soje vau kitűzve; jelesen a csap-újhe
lyi vonal 5 , mtid s elkészült az alépítményből 91,, a 
felépítmény bői 78, és az épületekből 69,*,. — Az uj-

litly-szemic.si vonal ti** mtbl. elkészült az alépítmény
ből 96,, a felépítményből 86* s az épületekből 70,% — 
Az ujholy-kassai vonul 8.50 mérföldnvi, elkészült az al
építményből 35.„ — n felépítményből 32.#1 az épületek- 

■ böl 14.,%. v batyu-munkácsi vonal 3.., mid, elkészült 
az alépítményből 62., a felépítményből 74., és az épü
letekből 37-

(Folyt, köv.)

— A in. é js/akkele ti vasút vezérigazgatósága
közti írré teszi, miként a reszegi, szaniszlói, majtényi, 
iiiko,.!,. biistynliázi, hosszumezoi, nagy-szőllősi, sorai, 
belyi, < strabicsói állomásokon és állomásokra nagyobb 
snlyu «.*■■ ii riméjü tárgyuk, u. iu. gőz- és egyéb gépek, 
szekerek stb. miután ezen állomások rakodási lejtőkkel 
nem bírnak, fel nem vétethetnek.

— Uj postaállomások nyíltak Zemplénmegyó- 
; ben : Őrmezőn, Rákóczon, Szomotoron és Ladomérban; 
j  Biharban : Darvason.

— I  nginegyébeii Szerednyc mezőváros polgárai, 
a .szellemi és anyagi gyarapodás czéljából, ip a re g y e 
s ü le t  alakításán fáradoznak. Követésre méltó példa.

-- Franrziaországban a búza 13 departeraent- 
| ben kitűnő, 23-ban jó, 19-ben kielégítő, 34-ben közép
szerű, 10-ben rósz A rozs igen jó termést adott 8 de- 
partementben, jót 60-ban, kielégítőt 11-ben, középsze
rűt 2-ben. Árpa igen jó 26-, jó 42-, kielégítő 2-, kö
zépszerű 1-, rósz 2 departementben. A zab igen jó 30-, 
jé) 44-. kielégítő 7-, középszerű 5-, rósz és igen rósz 

, ‘'gy-t'gy departementben. A hiány 20—25 millió quar- 
te iT e ,  vagyis a rendes évi termésnek egynegyed része.

— Angliában a búza-termést a Gaz. Chron. kö- 
í zépszerün alulinak, az árpát kitűnőnek, a zabot közép- 
j szerűnek mondja A hiány 5—6 millió quarterre tétetik.
! — A tiszavidéki pálya igazgatótanácsa legu
tóbbi ülésében elhatározta, hogy azonnal 12 mozdonyt,

1500 teherkocsit, és 20 személyszállító kocsit készíttet 
I Ezen megrendelés, mely másfél millió forintra rúg, az 
üzletigazgatóság által már foganatba is vétetett.

(V. és közi. közi.)
A horkiildcniónyok, a m. kir. állampálya

: vonalain f. év augusztushó I tői kezdve azon kedvez
ményben részesülnek, hogy azokért, ha a t is z  a vi
d é k i p á ly a  állomásain adatnak fel, és Miskolcznál 
az állampályák vonalaira térnek át, Miskolczról Pestig 
és Mískolcztól Kőbányáig (az osztrák ál lám pályára), a 
kezelési s a Kőbányán fizetendő átszállítási díjjal együtt 

| csak 20 krt fizetnek. Az üres hordóknak további in- 
' gyenszállitása megszűnik. (V. és közi. közi.)

— A nyíregyházi tenuéiiycsarnoknál bejegy
zett terményárak következők : rozs 2.80—2.85 80 ff 
2.85—2.90; búza 82 ff 4 50—4.60; 86 ff 5.25—5.30; 
árpa 1.75—180; 72 ff 1.80—1.90; zab 1.45—150: 
tengeri 3.20—3.25; káposztarepeze 6.87%—6.90; hibás 
7.00—7.12%; napraforgó olaj 22.00—23.00; szesz 
22—21%

Hirdetmény.
A nyíregyházi házvásárló részvényes társulat N.- 

Kállói utczán 1056 s 1057 számok alatt fekvő két por
tás lakháza, mely jelenleg a helybeli polgári olvasó-egy
let helyiségéül szolgál, inai alulirt uapon tartott társu
lati közgyűlés határozata folytán, f. 1871-ik évi szept. 
hó 13-án reggeli 9 órakor a társulati ház helyiségében 
közárverés utján, a legtöbbet ígérőnek cl fog adatni. A 
feltételek addig is alulirtnál lesznek megtekinthetők.

Kelt Nyíregyházán, 1871. aug. 26-án.
Krasznay Gábor

társulati elnök.

Felelős szerkesztő : K. Kniethy István.

Waldecknének. midőn ez a Kvateriukm nek már elinon 
dottakat az ügyvéd előtt ismétlő. — E/ mindenesetre 
fontos körülmény. Egyet azonban kifeledett. Mondja 
csak jő asszony! Látott-e azelőtt amaz ágenshez i!v 
forma nőt bemenni, vagy tőle egyedül, avagy az ágens 
kíséretében távozni V  Emlékezzék csak vissza jól

— Felmenni hozzá. — monda jWaldeckné kevés 
szünet után, mielőtt emlékezőtehetségét vévé igénybe,
— nem láttam uram. Lejoui sem láttam tőle nőt egye
dül ; hanem csaknem minden nap láttam az ágens urat 
egy fényesen öltözött növel, a házból bérkocsin távozni. 
Visszajöni is számtalanszor láttam okét; de ama nőt. 
kivel naponkint kikocsi/ntt. vagy átalábau uöszeinélyt,
— mert nem merem állítani, hogy mindig ugyanazon 
nővel ment volna ki. — lejöní sohasem láttam. Igaz, 
hogy gondom sem volt rá. Minthogy igen valószínű, hogy 
sétáikat titkosan tették, nagyon természetes, hogy a nő. — 
lett légycu az bárki, — mindig óvatosan mehetett fel 
és távozhatott. Ezt csuk úgy gondolom uram!

— Az mégis különös, hogy nőt nz ágenshez egye
dül menni, vagy tőle lejöni. soha sem látott?!

— Nem uram! Ezt esküvel merem állítani.
— Annál jobb ránk nézve. Kész-e kegyed édes 

asszonyom, ezeket a törvényszék előtt is. igy mint előt
tem, elmondani ?

— Bármely perez ben urain
— Jó Most első teendőm kitudni, hogy e zseb

kendő, melyet kegyed moRt nálam hagy, valóban Ellen- 
bogensteiriué-e, vagy nem? A többi azután magától jó.

V.
Az ügyvéd elvitte a zsebkendőt, védenezéhez a 

börtönbe.
— Ez az övé! — Kiáltott fel örömtől ragyogó te

kintettel EUenbogenstein. ■— Miként jutott ön rhez ?
— Még most nem mondhatom meg. 11a azonban j 

akarja, amint hiszem hogy akarja, miszerent eltűnt neje ( 
hollétéről, sorsáról tudomást szerezzünk, mindenek fe- i 
lett belli boga'.ön bizalommal viseltessék hozzám kell 
hogy kérdésuimW'őszintén feleljen. Ezt kívánja mi nyu
galma, <!gó«sr&gi állapota ••*. becsülete.

— Igaza van uram. fin bízom önben és előre is 
biztosítóin adandó feleleteim őszinteségéről.

— Kérem tehát, mondja meg ön : volt-e nejével
valami kellemetlensége nélia-uéha ? Tapasztalta-e, hogy 
nejének titkai lettek volna, miket ön előtt rejtegetni 
igyekezett? Szóval az együttlakás ideje alatt, oyujtott-e 
...... . neje okot gyanura ? Újabb gyanúmnak e kérdé
seimre adandó felelete alapul szolgálatid s irányadóul 
további kutatásaimnál. Legyen ön meggyőződve, hogy 
etol függ minden

Itt ehnondá Ellenbogenstein élethűen mindazt, 
amit már olvasóim tudnak, t i. neje gyengélkedéseit, 
annak következményeit, elmondá a szekrény kulcs és a 
szivarpipa történetét.

Az ügyvéd mindent pontosan jegyzett s Ellenbo- 
genstein megnyugtatása után, elhagyta a börtönt.

Az, ügyved a hullottak, külünüscu Waldeckué és 
EUenhugeusteiu vallomásait összehasonlítván, meggyőző
dött, hogy Kllenbogcnsteinnénak a hamburgi ágenssel 
viszonya volt; világos volt, hogy az ageussel augusztus 
12-én éjjel elutazott no nem volt más, mint Schwarz- 

(sternberger Lotti, aki férjét hűtlenül elhagyta s aki 
csak azért irta amaz előttünk ismeretes levelet, hogy 

' férjének téves irányt adjon a nyomozásban. Vizsgáló
dásai után kiderült, hogy EUenbogenstcinné elzárko- 

I zottsága s az ágensnek naponkinti kikocsikázása egy 
fátyolos nővel, egy és ugyanazon időre esett. E körül* 

í meny u két egyént ugyanazoiionitá. Az ágens ugyanazon 
éjjel utazott el egy hölgygyei, melyen EUenliogensteinrié, 
eltűnt. Ez több mint valószínű; ez behi/onyult tény.

Most csak azt kellett az. ügyvédnek kitudnia, hogy 
mikép, és mely utón közlekedtek egymással az ágens 
és Schwarzsternberger Lotti?

Annyi kétségtelen volt, hogy a no járt az ágens
hez. De merre? Az utczán nem; mert a cselédek es 
házbeliek, kik mindannyian kihal); ittattak, csak szoni- 
batonkint látták a házból távozni; a hét többi napjait 
rendesen hon lölté. felét elzárkózva szobájában, felét 
férje > a cselédek közt.

A ház. melyben az ágens lakott, más utezár* szol

gált ugvuu; de u két ház háttal össze volt építve, il
letőleg ragasztva. A közlekedési útnak okvetlen Ellen- 
bogensteinné lakosztályából kellett kiindulni s az ágens 
lakásábau eltűnni. (’sak a titkos kijáratot kellett föl
fedezni.

Az ügyvéd gyors, és számitó esze csakhamar rá
jött erre is. Eszébe jutott a szekrénykulcs, melyet a nő 
mindig magánál hordozott. Miért? Nagyon természe
tesen azért, nehogy titkos útja fölfedezve legyen a 

í férj előtt.
A szekrény volt tehát; csaki-% ez lehetett az egye

düli sarkpont, melyen az egész ügynek meg kellett for
dulni Úgy is lett. Feluyittatván a szekrény, kitűnt, 
hogy a szekrétiy hátulján át, egy ajtó segélyével, me
lyet az ágens lakosztálya felől alig lehetett észrevenni, 
EUeubogenateinné szobájából, egyenesen az. ágens szo
bájába lehetet jutni.

Schwarzsternberger Lotti eréuye leleplezve állt a 
világ előtt. Hazugság volt az gesz no

A bünper, vádlott fűimetitetésóvel, hefejeztetett 
Schwarzsternberger Lotti rokonainak roppant szégyenére.

Itt talán be is fejezhetném e trugicomicus törté
netet. mely annyi köuyiit, fájdalmat és mosolyt idézett 

i elő a különféle oldalról érdeklett éknél.
Szükségesnek tartom azonban fölemlíteni, illető

leg e történethez toldalékul adui még azt. hogy Schwarz
sternberger Lotti és az ágens, tudtommal és akara
tommal, Amerikába szöktek Mily ördögi szellemdusság- 
gal jegyző meg Elleubogcnsteinné levelében, hogy: „Me
rítsen ön vigasztalódást azon tudatból, hogy out áldva 
távozom el e földről*. Csakugyan eltávozott e földről, 
— a világ más részébe, hol esakugy lehet örülni és 
szeretni, mint itt e vén Európán

E történet vége tökéletesen kigyógyitá Elleubo- 
genstein Ilermant elmebajából elfeledett mindent: csak 
ősz hajszálai maradtak meg a múltból

Az emberek pedig még igen sokáig kérdezgettek 
egymástól hogv • Ki h i t t e  vo lna?

B y



H I R D E T M É N Y .
Nyilvánossági joggal felruházott nönevelő tanintéze

temben a/. 187*t.-ik tanév folyó évi szept. hó 5-én veszi 
kezdetét.

A törvény által megszabott tanterv keresztül vitelé
hez szükségelt kitűnő tanerőkről gondoskodva van.

A felvételi feltételek az eddigiek, azon különbséggel, 
hogy a franczia nyelv mint nem kötelezett tantárgy kü
lön díjazás alá esik.

A t. szülék felkérettn k. hogy a növendékeket mind
já rt a tanév kezdetén behozni szíveskedjenek, hogy a ta 
nítás teljes mérvben kezdetét vehesse. - - s nehogy a ké- 
sedelmezés által a növendékek hátrányt szenvedjenek.

Nyíregyházán, 1871. aug havában.
Paláiiszkyné-Csapó Ida

(59) lí—1 intézeti tulajdonosáé.

F e h é rn e m ű 'ra k tá r.
Alulírott ajánlja a  u. é. közönség figyelmébe K i l i l Z  Ján o s  

József és társa pesti nagykereskedőktől nyert férfi és női fe- 
héinemürkbeii gazdagon ellátott

megbatározott áron
Nyíregyháza, 1 8 7 1 .  a u g u s z t u s  1 0 - é n .

bizományi raktárát
:tus 10-én.

Kubassy Arthur.( 4 9 )  3 — 3

Eladó ház.
A vendég-utczábaii 1 28-ik 

szám alatti városi lakház szabad 
kézből eladd. Értekezhetni alul- 
irttal a feltételek iránt 136-ik 
szám alatt.

N yíregyháza, 1871. aug. 25. 

h ra sz iia y  (áalior.

P I— — — --- ----------  -- -Elálló húz. f i  li«y tágas balt
A Kiírtéiv - ntczáii néhai I h’ecz 

Károlyité f>38-ik háza szabad kézből 

eladó.
Vevők értekezhetnek róla

IMecz S»i:ia urnái

il JUilCZOIl,

m elyhez két m agazin, pincze és pad is . 
van, reánk jö v ő  Szt,- M iliálv-naptól fogva I 
kiadó.

Bővebb felvilágosítást e lapok 1k ia d ó ja  a d . (58) 3— 1

Eladó
egy 3 -ik  szánni 10 m ázsa súlyú

!■!■! -m á t m rxrm m m Jt

Ház-eladás.
A Szarvas-utezán a  vasúti töl-

S ü l  ’3;. i.”5. í X t í ■ M M B B K B a i

»
Eladó ház.

N viregvházán a Búzapiaezon fekvő 312-ik

W ertheim -féle téssel szem ben, igen jó helyen fekvő szánni lakóház mellek épületekkel együ tt, sza

egészen uj pénztár. 7-ik szánni ház szabad kézből eladó. bail k é zb ő l eladó.

É rtesítést nyú jt e lap kiadó A föltételek iránt értekezhetni A teltételek iránt értekezhetn i

hivatala. Szarvas-utezu 7-ik  sz. a latt HnŐM i) T a m á s
(63) 0—1

i(íl 1 3 — 1 :i tIliitjlluiMtsnÖll«‘l. tulajdonosnál N yíregyházán.
.57) 3 — 1Hirdetmény. { [  *

I

A nyíregyházi első házvásárln részvényes társulat
N .-K állói-utczai azon lakháza egész területével eg y ü tt, mely ez 

idő szerént m ég a  helybeli polgári olvasó-egylet helyiségéül szol

H irdetm ény.
Szabolcsm egyei Herezel község királyi kissebb haszonvé- I 
teleit képező ital mérés, halászat és tiszai rév haszonélve
zeti joga, f. 1H7 1 - ik évi szeptem ber hó 2 1 -kének délelőttiu szerein m eg  » u eiyu en  poig.tr. o .v u so -eg y ie . iiciyim-geu. — |  Zeti jo g a , f. 1 H7 1-ik évi szeptem ber lló 21-kéliek délelőtti 1  

11, f. évi Sz.-Mihály napjától haszonbérbe k iadó; —  úgyszintén ' \  ó ráiban a  helyszínén tartandó  közárverésen, 3 egym ás- l í  

társu lat részéről haszonbérelt s a K állói-utcziínak azon területre utáni évekre a  legtöbbet ígérőnek haszonbérbe fog ki- \

lő italm érési joga, a  nevezett helyiségtől e lk ü lö n íte te tt alhaszon- (V adatni. A feltételek iránt add ig  is értekezhetn i alu lirt- Teső italm érési joga, a  nevezett helyiségtől 

bérbe vagy a  jo g n ak  teljes átruházása m ellett, nem különben f. évi I ta l Berczelen saját házánál. 

Sz.-Mihály napjától 3 évekre ki- vagy á tadandó  lesz. —  A telté- f  

telek iránt értekezhetni alulirttal 13b sz. a latt
( 02)  3 — 1

,r,6) 3— 1 Krasznay Gábor
társulati elnök.

Kelt Berczelen, 1871. aug. 26-áu.

Kemmerling János
földbirtokossági képviselő.

Nyomatta » kiadja  Dobay Sándor .




